
 

Zimun ~ Invitaţie ~ iunhz 
 

���� 

„Zimun” se recită atunci când trei sau mai mulţi bărbaţi evrei peste 13 ani 
(sau, în unele comunităţi, trei sau mai multe fete evreice peste 12 ani) au luat 
masa împreună. Dacă zece bărbaţi evrei peste 13 ani au luat masa împreună, 
se va include şi cuvântul „Eloheinu” („Dumnezeul nostru”). 

����    Pentru cei care se roagă singuri, „Birkat Hamazon” începe la pagina 1. 

 

 

OFICIANTUL:    Rabotai nevareRabotai nevareRabotai nevareRabotai nevareħħħħ!!!!    !Q¥r�c±b h©,IC©r :inznv 

Domnilor, să binecuvântăm! 

COMESENII RĂSPUND: 
IIIIehi şem Adonai mevoraehi şem Adonai mevoraehi şem Adonai mevoraehi şem Adonai mevoraħħħħ meata vead  meata vead  meata vead  meata vead 

olam!olam!olam!olam! 

 :ihcuxnv 
:o�kIg s�g±u v¨T�g¥n Q¨r«c§n ²h±h o¥J h¦v±h 

Fie Numele lui Haşem binecuvântat de acum şi până în veci! 

OFICIANTUL: 

IIIIehi şem Adonai mevoraehi şem Adonai mevoraehi şem Adonai mevoraehi şem Adonai mevoraħħħħ meata vead  meata vead  meata vead  meata vead 

olam! Birşut maranan verabanan verabotai, olam! Birşut maranan verabanan verabotai, olam! Birşut maranan verabanan verabotai, olam! Birşut maranan verabanan verabotai, 

nevarenevarenevarenevareħħħħ    (Eloheinu)(Eloheinu)(Eloheinu)(Eloheinu) şea şea şea şeaħħħħalnu mişelo.alnu mişelo.alnu mişelo.alnu mişelo.    

:inznv 
:o�kIg s�g±u v¨T�g¥n Q¨r«c§n ²h±h o¥J h¦v±h 

Q¥r�c±b 'h©,IC©r±u i²b�C©r±u i²b̈r¨n ,UG§r#C 
:IK¤&¦n Ub'k�f̈t¤J (Ubh¥vO¡t) 

Fie Numele lui Haşem binecuvântat de acum şi până în veci!  
Cu permisiunea dumneavoastră, domnilor, rabinilor,  

să Îl binecuvântăm (pe Dumnezeul nostru), căci dintr-ale Lui am mâncat! 

CEI PREZENŢI RĂSPUND: 

BaruBaruBaruBaruħħħħ    (Eloheinu)(Eloheinu)(Eloheinu)(Eloheinu) şea şea şea şeaħħħħalnu mişeloalnu mişeloalnu mişeloalnu mişelo    

uvtuvo uvtuvo uvtuvo uvtuvo ħħħħainu.ainu.ainu.ainu.    

 :ihcuxnv 
IK¤&¦n Ub'k�f̈t¤J (Ubh¥vO¡t) QUr�C 

:Ubh°ḧj IcUy'cU 

Binecuvântat fie (Dumnezeul nostru), din ale cărui [lucruri]  
am mâncat şi prin a cărui bunătate trăim! 

OFICIANTUL: 

BaruBaruBaruBaruħħħħ    (Eloheinu)(Eloheinu)(Eloheinu)(Eloheinu) şea şea şea şeaħħħħalnu mişelo uvtuvo alnu mişelo uvtuvo alnu mişelo uvtuvo alnu mişelo uvtuvo 

ħħħħainu. Baruainu. Baruainu. Baruainu. Baruħħħħ    huhuhuhu uvaru uvaru uvaru uvaruħħħħ şemo. şemo. şemo. şemo. 

:inznv 
IcUy'cU IK¤&¦n Ub'k�f̈t¤J (Ubh¥vO¡t) QUr�C 

:In§J QUr�cU tUv QUr�C :Ubh°h¨j 

Binecuvântat fie (Dumnezeul nostru), din ale cărui [lucruri] am mâncat  
şi prin a cărui bunătate trăim! Binecuvântat fie El şi Numele Lui! 

 

���� 

Persoana care conduce „Birkat Hamazon” trebuie să rostească cu voce tare 
întreaga rugăciune, sau cel puţin cele patru binecuvântări principale care sunt 
marcate în text cu simbolul �. Cei prezenţi vor răspunde „amen” la fiecare 
binecuvântare. În afara acestor răspunsuri, în timpul recitării „Birkat Hamazon” 
nu este permisă nici o întrerupere. 

 

BaruBaruBaruBaruħħħħ    ataataataata Adonai Eloheinu  Adonai Eloheinu  Adonai Eloheinu  Adonai Eloheinu 

mmmmeleeleeleeleħħħħ haolam haolam haolam haolam,,,,    hhhhazan et azan et azan et azan et 

haolam kulohaolam kulohaolam kulohaolam kulo,,,, betuvo be betuvo be betuvo be betuvo beħħħħen en en en 

bebebebeħħħħesed uvraesed uvraesed uvraesed uvraħħħħamimamimamimamim,,,,    huhuhuhu noten  noten  noten  noten 

l2k¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v̈T©t QUr�C 

'IK3F o�kIg̈v ,¤t i²Z©v 'o�kIg̈v 

'oh¦n£j©r'cU s¤x¤j'C i¥j'C 'IcUy'C 

h#F 'r¨G�C k�f'k o¤j2k i¥,Ib tUv 



leleleleħħħħem leem leem leem leħħħħol basol basol basol basarararar,,,, ki leolam  ki leolam  ki leolam  ki leolam 

ħħħħasdoasdoasdoasdo. U. U. U. Uvtuvo hagadol tamid vtuvo hagadol tamid vtuvo hagadol tamid vtuvo hagadol tamid 

lo lo lo lo ħħħħasar lanuasar lanuasar lanuasar lanu,,,, veal ie veal ie veal ie veal ieħħħħsar lanu sar lanu sar lanu sar lanu 

mazon leolam vaedmazon leolam vaedmazon leolam vaedmazon leolam vaed. B. B. B. Baavur aavur aavur aavur 

şşşşememememo hagadolo hagadolo hagadolo hagadol,,,, ki  ki  ki  ki huhuhuhu El zan  El zan  El zan  El zan 

umfarnes lakolumfarnes lakolumfarnes lakolumfarnes lakol,,,, umetiv lakol  umetiv lakol  umetiv lakol  umetiv lakol 

umeumeumeumeħħħħin mazon lein mazon lein mazon lein mazon leħħħħol bol bol bol beeeeriotav riotav riotav riotav 

aşer bara. aşer bara. aşer bara. aşer bara. �    BaruBaruBaruBaruħħħħ    ataataataata Adonai Adonai Adonai Adonai,,,,    

hhhhazan et hakol.azan et hakol.azan et hakol.azan et hakol.    

'kIs²D©v IcUy'cU :IS§x©j o�kIg'k 

r©x§j®h k©t±u 'Ub�k r©ẍj tO sh¦n¨T 

rUc;g�C :s2g²u o�kIg'k iIz¨n Ub�k 

i²z k¥t tUv h#F 'kIs²D©v In§J 

'k«F�k ch¦y¥nU 'k«F�k x̄b§r�p§nU 
uh¨,IH¦r'C k«f'k iIz¨n ih#f¥nU 

'²h±h v̈T©t QUr�C � :t¨r�C r¤J£t 

:k«F©v ,¤t i²Z©v 

Binecuvântat fii, Tu, Haşem, Dumnezeul nostru, Regele Universului, care 
hrăneşti lumea toată, cu bunătatea Sa, cu blândeţe, cu har şi cu 
îndurare, El dă pâine la tot trupul, căci în veci este harul Său. Şi prin 
bunătatea Sa cea mare nu ne-a lipsit niciodată şi nu ne va lipsi niciodată 
în veci, hrană. Datorită Numelui Său celui mare, căci El hrăneşte pe toţi 
şi îngrijeşte de ei, El face bine tuturor şi pregăteşte hrană tuturor 
făpturilor Sale pe care le-a creat. Binecuvântat fii, Tu, Haşem, care 
hrăneşti pe toţi. 

Node leNode leNode leNode leħħħħa Adonai Eloheinu al a Adonai Eloheinu al a Adonai Eloheinu al a Adonai Eloheinu al 

şehinşehinşehinşehinħħħħalta laavoteinualta laavoteinualta laavoteinualta laavoteinu,,,, ereţ  ereţ  ereţ  ereţ 

ħħħħemda tova uremda tova uremda tova uremda tova urħħħħavaavaavaava. V. V. V. Veal eal eal eal 

şehoţeitanu Adonai Eloheinu şehoţeitanu Adonai Eloheinu şehoţeitanu Adonai Eloheinu şehoţeitanu Adonai Eloheinu 

memememeEEEEreţ Miţraimreţ Miţraimreţ Miţraimreţ Miţraim,,,, ufditanu  ufditanu  ufditanu  ufditanu 

mibemibemibemibeiiiit avadimt avadimt avadimt avadim,,,,    veal britveal britveal britveal britħħħħa a a a 

şeşeşeşeħħħħatamta bivsarenuatamta bivsarenuatamta bivsarenuatamta bivsarenu,,,, veal  veal  veal  veal 

ToratToratToratToratħħħħa şelimadtanua şelimadtanua şelimadtanua şelimadtanu,,,, veal  veal  veal  veal 

ħħħħukeukeukeukeħħħħa şehodatanua şehodatanua şehodatanua şehodatanu,,,, veal  veal  veal  veal ħħħħaim aim aim aim 

ħħħħen vaen vaen vaen vaħħħħesed şeesed şeesed şeesed şeħħħħonantanuonantanuonantanuonantanu,,,,    

veal aveal aveal aveal aħħħħilat mazon şaata zan ilat mazon şaata zan ilat mazon şaata zan ilat mazon şaata zan 

umumumumfarnes otanu tamidfarnes otanu tamidfarnes otanu tamidfarnes otanu tamid,,,, be be be beħħħħol ol ol ol 

iom uveiom uveiom uveiom uveħħħħol et uveol et uveol et uveol et uveħħħħol şaa.ol şaa.ol şaa.ol şaa.    

k�g Ubh¥vO¡t ²h±h W'K v¤sIb 

.¤r¤t 'Ubh¥,Ic£t�k ̈T'k©j±b¦v¤J 

k�g±u :v�c¨j§rU v�cIy v¨S§n¤j 

.¤r¤t¥n Ubh¥vO¡t ²h±h Ub̈,tBmIv¤J 

'oh¦s�c;g ,hBC¦n Ub̈,h¦s'pU 'oh©r'm¦n 

'Ub¥r¨G'c#C ̈T§n©,¨j¤J W§,h¦r'C k�g±u 
k�g±u 'Ub̈T§s©N#K¤J W§,̈rIT k�g±u 
oh°H©j k�g±u 'Ub̈T'g©sIv¤J Wh¤Eªj 

k�g±u 'Ub̈T±b³bIj¤J s¤x¤j²u i¥j 

i²z v¨T©t¨J iIz¨n ,�kh#f£t 

k�f'C 'sh¦n¨T Ub̈,It x̄b§r�p§nU 
:v�g̈J k�f'cU ,Bg k�f'cU oIh 

Îţi mulţumim, Haşem, Dumnezeul nostru, pentru că ai dat părinţilor 
noştri ca moştenire o ţară plăcută, bună şi întinsă, şi pentru că ne-ai 
scos, Haşem, Dumnezeul nostru, din ţara Egiptului, şi pentru că ne-ai 
eliberat din casa robiei, şi pentru legământul ce l-ai întipărit în trupul 
nostru, şi pentru Învăţătura pe care ne-ai predat-o, şi pentru Legile ce 
ni le-ai făcut cunoscute, şi pentru viaţa, harul şi îndurarea cu care ne-ai 
miluit, şi pentru hrana cu care ne hrăneşti şi îngrijeşti de noi pururea, în 
fiecare zi, în fiecare vreme şi în fiecare ceas. 
 

����    
De Ħanuka şi Purim intercalăm următorul paragraf, apoi continuăm cu 
paragraful corespunzător sărbătorii, în funcţie de ocazie. 



Al hanisim veal hapurkan veal hagAl hanisim veal hapurkan veal hagAl hanisim veal hapurkan veal hagAl hanisim veal hapurkan veal haghehehehevurotvurotvurotvurot    

veal hatveal hatveal hatveal hateeeeşuot şuot şuot şuot veal haniflaot veal haniflaot veal haniflaot veal haniflaot veal veal veal veal 

hahahahaneneneneħamot veal haħamot veal haħamot veal haħamot veal hamilmilmilmilħħħħamotamotamotamot şeasita  şeasita  şeasita  şeasita 

laavoteinu baiamim hahem bazman haze.laavoteinu baiamim hahem bazman haze.laavoteinu baiamim hahem bazman haze.laavoteinu baiamim hahem bazman haze.    

,IrUc±D©v k�g±u i¨e§r3P©v k�g±u oh¦X°B©v k�g 
k�g±u ,It�k'p°B©v k�g±u ,IgUJ§T©v k�g±u 

¨,h¦G�g¤J ,In¨j'k¦N©v k�g±u ,In¨j®B©v 
:v®Z©v i©n±Z�C o¥v¨v oh¦n²H�C Ubh¥,Ic£t�k 

Pentru minunile şi pentru salvarea şi pentru faptele măreţe şi pentru izbăvirile şi pentru 
minunile şi pentru faptele milostive şi pentru războaiele pe care le-ai făcut pentru părinţii 
noştri în acele zile în vremea aceasta. 

����    În cele opt zile de Ħanuka intercalăm următorul paragraf: 

Bimei Matitiahu ben Bimei Matitiahu ben Bimei Matitiahu ben Bimei Matitiahu ben IIIIooooħħħħanan Kohen Gadol, anan Kohen Gadol, anan Kohen Gadol, anan Kohen Gadol, 

haşmonai uvanav, keşeamda Malhaşmonai uvanav, keşeamda Malhaşmonai uvanav, keşeamda Malhaşmonai uvanav, keşeamda Malħħħħut ut ut ut IIIIavan avan avan avan 

harharharhareeeeşaa al amşaa al amşaa al amşaa al ameeeeħħħħa a a a IIIIsraelsraelsraelsrael,,,, lehaşki lehaşki lehaşki lehaşkiħħħħam am am am 

TorateTorateTorateTorateħħħħa, ula, ula, ula, uleeeehaaviram mehaaviram mehaaviram mehaaviram meħħħħukei reţoneukei reţoneukei reţoneukei reţoneħħħħaaaa....    

VVVVeata beraeata beraeata beraeata beraħħħħaaaamemememeħħħħa harabim amadta lahem a harabim amadta lahem a harabim amadta lahem a harabim amadta lahem 

beet ţaratam, ravta et rivam, danta et dinam, beet ţaratam, ravta et rivam, danta et dinam, beet ţaratam, ravta et rivam, danta et dinam, beet ţaratam, ravta et rivam, danta et dinam, 

nakamta et nikmatam, masarta ghiborim nakamta et nikmatam, masarta ghiborim nakamta et nikmatam, masarta ghiborim nakamta et nikmatam, masarta ghiborim 

beiad beiad beiad beiad ħħħħalaşim, verabim beiad meatim, alaşim, verabim beiad meatim, alaşim, verabim beiad meatim, alaşim, verabim beiad meatim, 

utmeim beiad tehorim, ureşaim beiad utmeim beiad tehorim, ureşaim beiad utmeim beiad tehorim, ureşaim beiad utmeim beiad tehorim, ureşaim beiad 

ţadikim, vezeidim beiad oskei Torateţadikim, vezeidim beiad oskei Torateţadikim, vezeidim beiad oskei Torateţadikim, vezeidim beiad oskei Torateħħħħa. a. a. a. 

UleUleUleUleħħħħa asita şem gadol vekadoş beoa asita şem gadol vekadoş beoa asita şem gadol vekadoş beoa asita şem gadol vekadoş beolamelamelamelameħħħħa, a, a, a, 

uleamuleamuleamuleamħħħħa a a a IIIIsraelsraelsraelsrael asita t asita t asita t asita teeeeşua gşua gşua gşua ghehehehedola ufurkan dola ufurkan dola ufurkan dola ufurkan 

kehaiom hazekehaiom hazekehaiom hazekehaiom haze, v, v, v, veaeaeaeaħħħħar ken bau vanear ken bau vanear ken bau vanear ken bau vaneħħħħa lida lida lida lidvir vir vir vir 

veiteveiteveiteveiteħħħħa, ufinu et heia, ufinu et heia, ufinu et heia, ufinu et heiħħħħalealealealeħħħħa, vetiharu et a, vetiharu et a, vetiharu et a, vetiharu et 

mmmmikdaşeikdaşeikdaşeikdaşeħħħħa, vehidliku nerot bea, vehidliku nerot bea, vehidliku nerot bea, vehidliku nerot beħħħħaţrot aţrot aţrot aţrot 

kodşekodşekodşekodşeħħħħa, vekavu şa, vekavu şa, vekavu şa, vekavu şeeeemonat iemei monat iemei monat iemei monat iemei ĦĦĦĦanuka elu, anuka elu, anuka elu, anuka elu, 

lehodot ullehodot ullehodot ullehodot ulhalel leşimhalel leşimhalel leşimhalel leşimħħħħa hagadol.a hagadol.a hagadol.a hagadol.    

kIs²D i¥v«F i²b̈jIh i2C Uv²h§,¦T©n h¥nh#C 
i²u²h ,Uf'k©n v¨s§n�g¤J'F 'uh²b�cU h¦t²bIn§J©j 
o¨jh#F§J©v'k 'k¥t¨r§G°h W§N�g k�g v�g¨J§r¨v 

v¨T©t±u :W®bIm§r h¥Eªj¥n o¨rh#c;g©v'kU 'W¤,̈rIT 
,Bg'C o¤v�k ¨T§s©n�g 'oh#C©r¨v Wh¤n£j©r'C 

'o²bh¦S ,¤t ̈T±b©S 'o�ch¦r ,¤t ̈T'c©r 'o¨,̈r�m 
s³h'C oh¦rIC°D ¨T§r©x¨n 'o¨,̈n§e°b ,¤t ¨T§n©e²b 

oh¦t¥n§yU 'oh¦Y�g§n s³h'C oh#C©r±u 'oh¦J�K©j 
'oh¦eh¦S�m s³h'C oh#g§¨J§rU 'oh¦rIv§y s³h'C 

¨,h¦G�g W'kU :W¤,̈rI, h¥e§xIg s³h'C oh¦s̄z±u 
W§N�g'kU 'W¤n�kIg'C JIs̈e±u kIs²D o¥J 

i¨e§r3pU v�kIs±d v�gUJ§T ¨,h¦G�g k¥t¨r§G°h 
rh#c§s#k Wh®b�c Ut�C iBF r©j©t±u 'v®Z©v oIh©v'F 

,¤t Ur£v¦y±u 'W2k�fh¥v ,¤t UB#pU 'W¤,hBc 
,Ir'm©j'C ,Ir¯b Ueh#k§s¦v±u 'W¤J̈S§e¦n 

'UK¥t v�F́b£j h¥n±h ,³bIn§J Ug'c¨e±u 'W¤J§s¨e 
:kIs²D©v W§n¦J'k kBK©v'kU ,IsIv'k 

[S-a întâmplat] în zilele lui Matitiahu, fiul lui Ioħanan, Marele Preot haşmoneu şi în zilele 
fiilor lui, când s-a ridicat stăpânirea grecească cea nelegiuită împotriva poporului Tău 
Israel, pentru a-l face să uite învăţătura Ta şi să calce poruncile Tale binevoitoare. 
Atunci Tu, prin îndurarea Ta cea mare, l-ai ajutat să treacă peste aceste greutăţi. Ai 
apărat cauza lor, ai susţinut dreptul lor, i-ai răzbunat, ai predat pe cei puternici în mâna 
celor slabi, pe cei mulţi în mâna celor puţini, pe cei necuraţi în mâna celor curaţi, pe cei 
nelegiuiţi în mâna celor drepţi, pe cei trufaşi în mâna celor care se ocupă numai cu 
învăţătura Ta. Şi Ţie Ţi-ai făcut un Nume mare şi sfânt în lumea Ta, şi poporului Tău 
Israel i-ai hărăzit izbândă mare şi mântuire, ca în ziua de astăzi. Apoi au venit fiii Tăi în 
Sfinţenia casei Tale, au scos ce era impur din Templul Tău, au purificat Sanctuarul Tău şi 
au aprins lumânări în curţile Tale sfinte şi au fixat aceste opt zile de Hanuca, pentru a 
slăvi şi lăuda Numele Tău mare. 

����    În zilele de Purim intercalăm următorul paragraf: 

Bimei MordeBimei MordeBimei MordeBimei Mordeħħħħai veEster beŞuşan habira, ai veEster beŞuşan habira, ai veEster beŞuşan habira, ai veEster beŞuşan habira, 

keşeamad aleihem Haman haraşa, bikeş keşeamad aleihem Haman haraşa, bikeş keşeamad aleihem Haman haraşa, bikeş keşeamad aleihem Haman haraşa, bikeş 

lehaşmid, laharog uleabed et lehaşmid, laharog uleabed et lehaşmid, laharog uleabed et lehaşmid, laharog uleabed et kkkkol ol ol ol 

haiehudim, minaar vead zaken, taf haiehudim, minaar vead zaken, taf haiehudim, minaar vead zaken, taf haiehudim, minaar vead zaken, taf 

venaşim, beiom ehad, bişloşavenaşim, beiom ehad, bişloşavenaşim, beiom ehad, bişloşavenaşim, beiom ehad, bişloşa----asar asar asar asar 

leleleleħħħħodeş şneim odeş şneim odeş şneim odeş şneim asar, asar, asar, asar, huhuhuhu    ħħħħodeş Adar, odeş Adar, odeş Adar, odeş Adar, 

uşlalam lavoz. Veuşlalam lavoz. Veuşlalam lavoz. Veuşlalam lavoz. Veaaaata berata berata berata beraħħħħameameameameħħħħa a a a 

harabim, hefarta et aţato, vekilkalta et harabim, hefarta et aţato, vekilkalta et harabim, hefarta et aţato, vekilkalta et harabim, hefarta et aţato, vekilkalta et 

'v¨rh#C©v i©JUJ'C r¥T§x¤t±u h�f§S§r¨n h¥nh#C 
J¤E#C 'g¨J¨r̈v i¨n¨v o¤vhBk;g s©n�g¤J'F 

'oh¦sUv±h©v k�F ,¤t sBC©t'kU d«r£v�k sh¦n§J©v'k 
's̈j¤t oIh'C oh¦J²b±u ;©y 'i¥e²z s�g±u r�g³b¦n 

tUv 'r̈G�g oh̄b§J J¤s«j'k r¨G�g v̈JIk§J#C 
v̈T©t±u :zIc�k o�k�k§JU 'r¨s£t J¤s«j 

'I,�m;g ,¤t ¨T§r�p¥v oh#C©r¨v Wh¤n£j©r'C 
IK ¨,Ic¥J£v³u 'IT'c©J£j©n ,¤t ¨T'k©e'k¦e±u 



mamamamaħħħħaşavto, vaaşavto, vaaşavto, vaaşavto, vahaşevota lo ghaşevota lo ghaşevota lo ghaşevota lo ghehehehemulo mulo mulo mulo 

beroşo, vetalu oto veet banav al haeţ.beroşo, vetalu oto veet banav al haeţ.beroşo, vetalu oto veet banav al haeţ.beroşo, vetalu oto veet banav al haeţ. 

uh²b�C ,¤t±u I,It Uk̈,±u 'IJt«r'C IkUn±D 
:.Bg¨v k�g 

[S-a întâmplat] în zilele lui Mordehai şi ale Esterei, în capitala Şuşan, când s-a ridicat 
împotriva lor Haman nelegiuitul, el a căutat să extermine, să prăpădească şi să distrugă pe 
toţi evreii, de la tânăr la bătrân, prunci şi femei, într-o singură zi, în ziua a treisprezecea 
a lunii a douăsprezecea, care este Adar, şi averea lor să o prădeze. Atunci Tu, prin 
îndurarea Ta cea nemărginită, ai zădărnicit sfatul lui şi ai nimicit gândul lui, şi ai întors 
răzbunarea pe capul lui şi i-au spânzurat pe el şi pe fiii lui de un copac. 

 

Veal hakol Adonai Eloheinu Veal hakol Adonai Eloheinu Veal hakol Adonai Eloheinu Veal hakol Adonai Eloheinu 

anaanaanaanaħħħħnu modim lanu modim lanu modim lanu modim laħħħħ,,,, umvo umvo umvo umvorrrrħħħħim im im im 

otaotaotaotaħħħħ, i, i, i, itbaratbaratbaratbaraħħħħ şim şim şim şimħħħħa befi kol a befi kol a befi kol a befi kol 

ħħħħai tamid leolam vaed. ai tamid leolam vaed. ai tamid leolam vaed. ai tamid leolam vaed. 

KakatuvKakatuvKakatuvKakatuv::::    „V„V„V„Veaeaeaeaħħħħalta vesavata alta vesavata alta vesavata alta vesavata 

uverauverauverauveraħħħħta et Adonai Eloheta et Adonai Eloheta et Adonai Eloheta et Adonai Eloheħħħħa al a al a al a al 

haareţ hatova aşer natan lahaareţ hatova aşer natan lahaareţ hatova aşer natan lahaareţ hatova aşer natan laħħħħ....””””    

� BaruBaruBaruBaruħħħħ    ataataataata Adonai Adonai Adonai Adonai,,,, al haareţ  al haareţ  al haareţ  al haareţ 

veal haveal haveal haveal hamazon.mazon.mazon.mazon. 

Ub§j³b£t Ubh¥vO¡t ²h±h k«F©v k�g±u 
'Q¨,It oh#f§r�c§nU 'Q�k oh¦sIn 

h©j k�F h#p'C W§n¦J Q©r�C§,°h 
'cU,�F�F :s2g²u o�kIg'k sh¦n¨T 

,¤t ̈T'f©rBcU '̈T'g�c¨G±u ̈T'k�f¨t±u 
v�c«Y©v .¤r¨t¨v k�g 'Wh¤vO¡t ²h±h 

v¨T©t QUr�C � :Q�k i©,²b r¤J£t 

:iIz¨N©v k�g±u .¤r̈t¨v k�g '²h±h 

Şi pentru toate acestea, Haşem, Dumnezeul nostru, Îţi mulţumim Ţie şi 
Te binecuvântăm. Lăudat fie numele Tău prin gura tuturor, de-a pururea 
şi în vecii vecilor, precum stă scris: „Când mănânci şi te saturi, să 
binecuvântezi pe Haşem, Dumnezeul Tău, pentru ţara cea bună pe care 
ţi-a dat-o”. Binecuvântat fii, Tu, Haşem, pentru ţară şi pentru hrană. 

RaRaRaRaħħħħem na Adonai Eloheinu al em na Adonai Eloheinu al em na Adonai Eloheinu al em na Adonai Eloheinu al 

IIIIsraelsraelsraelsrael ame ame ame ameħħħħaaaa,,,, veal  veal  veal  veal IIIIeruşalaim eruşalaim eruşalaim eruşalaim 

ireireireireħħħħaaaa,,,, veal Ţion mişkan  veal Ţion mişkan  veal Ţion mişkan  veal Ţion mişkan 

kkkkeeeevodevodevodevodeħħħħaaaa,,,, veal mal veal mal veal mal veal malħħħħut beit ut beit ut beit ut beit 

David meşiDavid meşiDavid meşiDavid meşiħħħħeeeeħħħħaaaa,,,, veal habait  veal habait  veal habait  veal habait 

hagadol vehagadol vehagadol vehagadol vehakadoş şenikra hakadoş şenikra hakadoş şenikra hakadoş şenikra 

şimşimşimşimħħħħa alav. Eloa alav. Eloa alav. Eloa alav. Eloheinu avinu heinu avinu heinu avinu heinu avinu 

reeinu zuneinu parnereeinu zuneinu parnereeinu zuneinu parnereeinu zuneinu parneseinu seinu seinu seinu 

veveveveħħħħalkealkealkealkeleinu veharvileinu veharvileinu veharvileinu veharviħħħħeinueinueinueinu, , , , 

veharvaveharvaveharvaveharvaħħħħ lanu Adonai Eloheinu  lanu Adonai Eloheinu  lanu Adonai Eloheinu  lanu Adonai Eloheinu 

mehemehemehemeheiiiira mikol ţaroteinu. Vena ra mikol ţaroteinu. Vena ra mikol ţaroteinu. Vena ra mikol ţaroteinu. Vena 

al taţrial taţrial taţrial taţriħħħħeinu Adonai Eloheinueinu Adonai Eloheinueinu Adonai Eloheinueinu Adonai Eloheinu,,,, lo  lo  lo  lo 

lidei matnat basar vadamlidei matnat basar vadamlidei matnat basar vadamlidei matnat basar vadam,,,, velo  velo  velo  velo 

lidei halvaatamlidei halvaatamlidei halvaatamlidei halvaatam,,,, ki im leiad ki im leiad ki im leiad ki im leiadeeeeħħħħa a a a 

hamhamhamhameeeelea haplea haplea haplea hapeeeetutututuħħħħa haka haka haka hakeeeedoşa doşa doşa doşa 

veharveharveharvehareeeeħħħħavaavaavaava,,,, şelo nevoş velo  şelo nevoş velo  şelo nevoş velo  şelo nevoş velo 

nikalem laolam vaed.nikalem laolam vaed.nikalem laolam vaed.nikalem laolam vaed. 

k¥t¨r§G°h k�g Ubh¥vO¡t ²h±h t²b o¤j©r 

k�g±u 'W¤rh#g o°h�k̈JUr±h k�g±u 'W¤N�g 

k�g±u 'W¤sIc'F i�F§J¦n iIH#m 

k�g±u 'W¤jh¦J§n s°üS ,hBC ,Uf'k©n 

t¨r§e°B¤J JIs¨E©v±u kIs²D©v ,°h�C©v 

Ubh#c¨t Ubh¥vO¡t :uh�k�g W§n¦J 

UbBk'F'k�f±u Ub¥x±b§r�P Ub̄bUz UbBg§r 

Ubh¥vO¡t ²h±h Ub�k j³u§r©v±u 'Ub¥jh°u§r©v±u 
k©t t²b±u :Ubh¥,Ir�m k�F¦n v¨r¥v§n 

h¥sh#k tO 'Ubh¥vO¡t ²h±h UbBfh¦r'm©T 

h¥sh#k tO±u 'o¨s²u r¨G�C ,³b§T©n 

W§s²h'k o¦t h#F 'o¨,¨t²u'k©v 

v¨JIs§E©v v¨jU,'P©v v¨tBk§N©v 

tO±u JIc¯b tP¤J 'v�c¨j§r¨v±u 
:s2g²u o�kIg'k oBk�F°b 

Îndură-Te, Te rugăm, Haşem, Dumnezeul nostru, de Israel, poporul Tău, 



şi de Ierusalim, oraşul Tău, şi de Ţion, sălaşul slavei Tale, şi de 
împărăţia casei lui David, unsului Tău, şi de Casa cea mare şi cea sfântă, 
care poartă Numele Tău. Dumnezeul nostru, Tatăl nostru, Păstorul 
nostru, hrăneşte-ne, îngrijeşte-ne, ocroteşte-ne şi eliberează-ne! 
Eliberează-ne în curând, Haşem, Dumnezeul nostru, de toate grijile 
noastre. Te rugăm, Haşem, Dumnezeul nostru, fă să nu avem nevoie de 
darul mâinii omeneşti, nici de împrumuturile oamenilor, ci numai de mâna 
Ta cea plină, cea deschisă, cea sfântă şi cea largă, ca să nu ne ruşinăm 
şi să nu fim de ocară în vecii vecilor. 
 

����    De Şabat intercalăm următorul paragraf: 

Reţe vehaReţe vehaReţe vehaReţe vehaħħħħaliţenu Adonai Eloheinu aliţenu Adonai Eloheinu aliţenu Adonai Eloheinu aliţenu Adonai Eloheinu 

bemiţvotebemiţvotebemiţvotebemiţvoteħħħħaaaa,,,, uvemiţvat iom haşvii h uvemiţvat iom haşvii h uvemiţvat iom haşvii h uvemiţvat iom haşvii haŞabat aŞabat aŞabat aŞabat 

hagadol vehakadoş haze, khagadol vehakadoş haze, khagadol vehakadoş haze, khagadol vehakadoş haze, ki iom ze gadol i iom ze gadol i iom ze gadol i iom ze gadol 

vekadoş vekadoş vekadoş vekadoş huhuhuhu lefane lefane lefane lefaneħħħħaaaa,,,, lişb lişb lişb lişboooot bo velanuat bo velanuat bo velanuat bo velanuaħħħħ bo  bo  bo  bo 

beahava kemiţvat reţonebeahava kemiţvat reţonebeahava kemiţvat reţonebeahava kemiţvat reţoneħħħħaaaa, u, u, u, uvirvirvirvirţonţonţonţonħħħħa a a a 

haniahaniahaniahaniaħħħħ lanu Adonai Eloheinu lanu Adonai Eloheinu lanu Adonai Eloheinu lanu Adonai Eloheinu,,,, şelo tehe ţara  şelo tehe ţara  şelo tehe ţara  şelo tehe ţara 

veiagoveiagoveiagoveiagon vaanan vaanan vaanan vaanaħħħħa beiom menua beiom menua beiom menua beiom menuħħħħateinuateinuateinuateinu, , , , 

vvvvehareinu Adonai Eloheinu benehareinu Adonai Eloheinu benehareinu Adonai Eloheinu benehareinu Adonai Eloheinu beneeeeħħħħamat Ţion amat Ţion amat Ţion amat Ţion 

ireireireireħħħħaaaa,,,, uvevinian  uvevinian  uvevinian  uvevinian IIIIeruşalaim ir kodşeeruşalaim ir kodşeeruşalaim ir kodşeeruşalaim ir kodşeħħħħaaaa, k, k, k, ki i i i 

ataataataata    huhuhuhu baal haieşuot uvaal hane baal haieşuot uvaal hane baal haieşuot uvaal hane baal haieşuot uvaal haneħħħħamot.amot.amot.amot.    

'Wh¤,I'm¦n'C Ubh¥vO¡t ²h±h UbBmh#k£j©v±u vBm§r 
kIs²D©v ,�C©&©v h#gh#c§&©v oIh ,³u'm¦n'cU 

JIs̈e±u kIs²D v®z oIh h#F 'v®Z©v JIs̈E©v±u 
v�c£v©t'C IC ©jUb�k±u IC ,IC§J#k 'Wh®b�p'k tUv 

 ²h±h Ub�k ©jh°b̈v W±bIm§r#cU 'W®bIm§r ,³u'm¦n'F 
oIh'C v̈j²b£t³u iId²h±u v̈r�m t¥v§T tO¤J 'Ubh¥vO¡t 
iIH#m ,©n¨j®b'C Ubh¥vO¡t ²h±h Ub¥t§r©v±u 'Ub¥,̈jUb§n 

h#F 'W¤J§s¨e rh#g o°h�k¨JUr±h i³h±b#c'CU 'W¤rh#g 
:,In¨j®B©v k�g�cU ,IgUJ±h©v k�g�C tUv v̈T©t 

Binevoieşte, Haşem, Dumnezeul nostru, a ne întări prin poruncile Tale şi prin porunca zilei 
a şaptea, a acestui Şabat mare şi sfânt. Căci ziua aceasta este mare şi sfântă înaintea Ta, 
pentru a înceta lucrul şi pentru a ne odihni în ea, cu dragoste, după porunca voinţei Tale. 
Fie voia Ta, Haşem, Dumnezeul nostru, să nu avem parte în de durere, tristeţe sau 
amărăciune în ziua odihnei noastre şi încuviinţează, Haşem, Dumnezeul nostru, să vedem 
mângâierea Ţionului, oraşului Tău, şi rezidirea Ierusalimului, cetăţii Tale celei sfinte. Căci 
Tu eşti stăpânul mântuirilor şi stăpânul mângâierilor! 

 

����    De Roş Ħodeş şi sărbători intercalăm următorul paragraf: 

Eloheinu vEloheinu vEloheinu vEloheinu v’’’’Elohei avoteinu, iaale, veiavo, Elohei avoteinu, iaale, veiavo, Elohei avoteinu, iaale, veiavo, Elohei avoteinu, iaale, veiavo, 

veiveiveiveiaghia, veierae, veieraţe, veişama, aghia, veierae, veieraţe, veişama, aghia, veierae, veieraţe, veişama, aghia, veierae, veieraţe, veişama, 

veipaked, veizaveipaked, veizaveipaked, veizaveipaked, veizaħħħħer zier zier zier ziħħħħroneinu ufikdoneinu, roneinu ufikdoneinu, roneinu ufikdoneinu, roneinu ufikdoneinu, 

veziveziveziveziħħħħron avoteinu, veziron avoteinu, veziron avoteinu, veziron avoteinu, veziħħħħron Maşiaron Maşiaron Maşiaron Maşiaħħħħ ben  ben  ben  ben 

David avdeDavid avdeDavid avdeDavid avdeħħħħa, vezia, vezia, vezia, veziħħħħron ron ron ron IIIIeruşalaim ir eruşalaim ir eruşalaim ir eruşalaim ir 

kodşekodşekodşekodşeħħħħa,a,a,a, vezi vezi vezi veziħħħħron kron kron kron kol amol amol amol amħħħħa beit a beit a beit a beit IIIIsraelsraelsraelsrael    

lefanelefanelefanelefaneħħħħa, lifleita, letova, lea, lifleita, letova, lea, lifleita, letova, lea, lifleita, letova, leħħħħen ulen ulen ulen ulħħħħesed esed esed esed 

ulraulraulraulraħħħħamim, leamim, leamim, leamim, leħħħħaim aim aim aim ((((totototovimvimvimvim))))    ululululşalom beiom:şalom beiom:şalom beiom:şalom beiom:    

    

    

DE ROŞ ĦODEŞ:  Roş HaRoş HaRoş HaRoş Haħħħħodeş haze.odeş haze.odeş haze.odeş haze.    

DE PESAĦ:        ĦĦĦĦag Hamaţot haze.ag Hamaţot haze.ag Hamaţot haze.ag Hamaţot haze.    

DE ŞAVUOT:        ĦĦĦĦag Haşavuot haze.ag Haşavuot haze.ag Haşavuot haze.ag Haşavuot haze.    

DE SUKOT:        ĦĦĦĦag Hasukot haze.ag Hasukot haze.ag Hasukot haze.ag Hasukot haze.    
DE ŞMINI AŢERET ŞI SIMĦAT TORA::::    

                                                                                                                    Şmini Şmini Şmini Şmini Aţeret haAţeret haAţeret haAţeret haĦĦĦĦag haze.ag haze.ag haze.ag haze. 

DE ROŞ HAŞANA:  HazikHazikHazikHazikaron aron aron aron haze.haze.haze.haze.    

    

ZoZoZoZoħħħħreinu Adonai Eloheinu bo letova, reinu Adonai Eloheinu bo letova, reinu Adonai Eloheinu bo letova, reinu Adonai Eloheinu bo letova, 

ufufufufooookdeinu vo livrakdeinu vo livrakdeinu vo livrakdeinu vo livraħħħħa, vehoşieinu vo lea, vehoşieinu vo lea, vehoşieinu vo lea, vehoşieinu vo leħħħħaim aim aim aim 

't«c²h±u 'v2k;g³h 'Ubh¥,Ic£t h¥vOt¯u Ubh¥vO¡t 
 's¥e�P°h±u 'g©n̈&°h±u 'v2m̈r̄h±u 'v¤ẗr̄h±u '�gh°D³h±u 

'Ubh¥,Ic£t iIr'f°Z±u Ub̄bIs§e#pU Ub̄bIr'f°z rBf²Z°h±u 
iIr'f°z±u 'W¤s'c�g s°üS i2C ©jh¦J¨n iIr'f°Z±u 

W§N�g k�F iIr'f°z±u 'W¤J§s¨e rh#g o°h�k¨JUr±h 
v�cIy'k v̈yhBk'p#k 'Wh®b�p'k k¥t¨r§G°h ,hBC 
(oh#cIy) oh°H©j'k 'oh¦n£j©r'kU s¤x¤j'kU i¥j'k 

oIh'C oIk¨J'kU 
 

:v®Z©v J¤s«j©v Jt«r :j"rk 
:v®Z©v ,Im©N©v d©j :jxpk 

:v®Z©v ,Ig3c̈&©v d©j :,ugucak 
:v®Z©v ,IFªX©v d©j :,ufuxk 

:v®Z©v d©j©v ,¤r2m;g h°bh¦n§J :,"aku g"nak 
:v®Z©v iIr�f°Z©v :v"rk 

 
Ub¥s§e�pU 'v�cIy'k IC Ubh¥vO¡t ²h±h Ub¥r'f²z 



tovim. Utovim. Utovim. Utovim. Uvidvar ieşua veravidvar ieşua veravidvar ieşua veravidvar ieşua veraħħħħamim, amim, amim, amim, ħħħħus us us us 

veveveveħħħħaneinuaneinuaneinuaneinu vera vera vera veraħħħħem aleinu vehoşieinu, ki em aleinu vehoşieinu, ki em aleinu vehoşieinu, ki em aleinu vehoşieinu, ki 

eileeileeileeileħħħħa eineinu, ki El a eineinu, ki El a eineinu, ki El a eineinu, ki El melemelemelemeleħħħħ    ħħħħanun veraanun veraanun veraanun veraħħħħum um um um 

ataataataata....    

:oh#cIy oh°H©j'k Ic UbBgh¦JIv±u 'v�f̈r'c#k Ic 
Ub̄B̈j±u xUj 'oh¦n£j©r±u v�gUJ±h r�c§s#cU 

'Ubh̄bhBg Wh2k¥t h#F 'UbBgh¦JIv±u UbhBk�g o¥j©r±u 
:v¨T̈t oUj©r±u iUB©j Q2k¤n k¥t h#F 

Dumnezeul nostru şi Dumnezeul părinţilor noştri! Să se înalţe, să vină, să ajungă, să se 
arate, să fie plăcută, auzită, pomenită şi amintită înaintea Ta amintirea noastră şi 
pomenirea noastră, şi pomenirea părinţilor noştri, şi amintirea lui Maşiaħ, fiul lui David, 
robul Tău, şi amintirea Ierusalimului, cetatea sfinţeniei Tale, şi amintirea înaintea Ta a 
întregului Tău popor, Casa lui Israel, spre scăpare, spre bine, spre har, spre iubire şi 
îndurare, spre viaţă (bună) şi pace, în ziua aceasta de:  
 

DE ROŞ ĦODEŞ: Roş Ħodeş     ��     DE PESAĦ: Pesaħ     ��     DE ŞAVUOT: Şavuot 
DE SUKOT: Sukot     ��     DE ŞMINI AŢERET ŞI SIMĦAT TORA: Şmini Aţeret 

DE ROŞ HAŞANA: Aducere Aminte 
 

Aminteşte-ne, Haşem, Dumnezeul nostru, în această zi, spre bine, şi pomeneşte-ne în 
această zi spre binecuvântare şi ajută-ne în această zi spre viaţă bună. Şi prin făgăduinţa 
de ajutor şi îndurare, cruţă-ne şi fie-Ţi milă de noi, îndură-Te de noi şi ajută-ne, căci spre 
Tine sunt îndreptaţi ochii noştri, căci un Rege milostiv şi îndurător eşti Tu. 

 

Uvne Uvne Uvne Uvne IIIIeruşalaim ir hakodeş eruşalaim ir hakodeş eruşalaim ir hakodeş eruşalaim ir hakodeş 

bimheira veiameinu. bimheira veiameinu. bimheira veiameinu. bimheira veiameinu. � BBBBaruaruaruaruħħħħ    

ataataataata Adonai bone bera Adonai bone bera Adonai bone bera Adonai bone beraħħħħamav amav amav amav 

IIIIeruşalaim. Amen.eruşalaim. Amen.eruşalaim. Amen.eruşalaim. Amen. 

J¤s«E©v rh#g o°h�k̈JUr±h v¯b'cU 
v¨T©t QUr�C � :Ubh¥n²h'c v¨r¥v§n#C 

:o°h�k̈JUr±h uh¨n£j©r'C v¯bIC '²h±h 
:i¥n¨t 

Clădeşte Ierusalimul, cetatea cea sfântă, curând, în zilele noastre. 
Binecuvântat fii Tu, Haşem, care clădeşti Ierusalimul prin îndurarea Ta. 
Amen. 

BaruBaruBaruBaruħħħħ    ataataataata Adonai Eloheinu  Adonai Eloheinu  Adonai Eloheinu  Adonai Eloheinu 

melemelemelemeleħħħħ haolam, haEl avinu haolam, haEl avinu haolam, haEl avinu haolam, haEl avinu    

malkeinu adiremalkeinu adiremalkeinu adiremalkeinu adireiiiinu boreinunu boreinunu boreinunu boreinu    

goaleinu ioţreinu kedoşeinu goaleinu ioţreinu kedoşeinu goaleinu ioţreinu kedoşeinu goaleinu ioţreinu kedoşeinu 

kedoş kedoş kedoş kedoş IIIIaakovaakovaakovaakov, r, r, r, roeinu roe oeinu roe oeinu roe oeinu roe 

IIIIsraelsraelsraelsrael, h, h, h, hameleameleameleameleħħħħ hatov  hatov  hatov  hatov 

vehameitiv lakolvehameitiv lakolvehameitiv lakolvehameitiv lakol,,,, şebe şebe şebe şebeħħħħol iom ol iom ol iom ol iom 

va iomva iomva iomva iom    huhuhuhu heitiv,  heitiv,  heitiv,  heitiv, huhuhuhu    meitiv, meitiv, meitiv, meitiv, huhuhuhu    

ieitiv lanu, ieitiv lanu, ieitiv lanu, ieitiv lanu, huhuhuhu gmalanu gmalanu gmalanu gmalanu    huhuhuhu    

gomleinugomleinugomleinugomleinu    huhuhuhu igmeleinu laad, igmeleinu laad, igmeleinu laad, igmeleinu laad,    

lllleeeeħħħħen ulen ulen ulen ulħħħħesed ulesed ulesed ulesed ulrarararaħħħħamim amim amim amim 

ulrevaulrevaulrevaulrevaħħħħ haţala vehaţla haţala vehaţla haţala vehaţla haţala vehaţlaħħħħa, a, a, a, 

bbbbeeeerarararaħħħħa vişua, nea vişua, nea vişua, nea vişua, neħħħħama, parnasa ama, parnasa ama, parnasa ama, parnasa 

veveveveħħħħalkala alkala alkala alkala � vvvveraeraeraeraħħħħamim veamim veamim veamim veħħħħaim aim aim aim 

veşalom veveşalom veveşalom veveşalom veħħħħol tovol tovol tovol tov,,,, umikol tuv  umikol tuv  umikol tuv  umikol tuv 

laolam al ielaolam al ielaolam al ielaolam al ieħħħħasreinu.asreinu.asreinu.asreinu.    

Q2k¤n Ubh¥vO¡t ²h±h v̈T©t QUr�C 

UbBF'k©n Ubh#c¨t k¥t¨v 'o�kIg̈v 

UbBk£tID Ub¥t§rIC Ub¥rh¦S©t 

'c«e;g³h JIs§e Ub¥JIs§e Ub¥r'mIh 
Q2k¤N©v 'k¥t¨r§G°h vBgIr UbBgIr 

k�f'C¤J 'k«F�k ch¦y¥N©v±u cIY©v 

tUv 'ch¦y¥v tUv oIh²u oIh 
tUv :Ub�k ch¦yh¯h 'tUv ch¦y¥n 

tUv UbBk§nId tUv Ub�k̈n±d 

s¤x¤j'kU i¥j'k 's�g�k UbBk§n±d°h 
v�k�M©v j³u¤r'kU oh¦n£j©r'kU 

v¨n¨j®b v�gUJh°u v�f¨r'C 'v¨j�k'm©v±u 
 oh¦n£j©r±u � v�k�F'k�f±u v̈x²b§r�P 

k�F¦nU 'cIy k�f±u oIk̈J±u oh°H©j±u 
:Ub¥r§X©j±h k©t o�kIg'k cUy 



Binecuvântat fii Tu, Haşem, Dumnezeul nostru, Regele Universului, 
Dumnezeu atotputernic, Tatăl nostru, Regele nostru, Ocrotitorul 
nostru, Creatorul nostru, Izbăvitorul nostru, Plăsmuitorul nostru, 
Sfântul nostru, Sfântul lui Iaacov, Păstorul nostru, Păstorul lui Israel, 
Regele cel bun, care faci bine tuturor, căci în toate zilele ne-a făcut 
bine, ne face bine, şi ne va face bine. El ne-a împărtăşit, ne 
împărtăşeşte şi ne va împărtăşi în veci cu har, dragoste şi îndurare. El 
ne dăruieşte libertate şi noroc, binecuvântare şi mântuire, mângâiere, 
prosperitate şi bunăstare, şi îndurare şi viaţă şi pace, [pentru ca] tot 
binele să nu ne lipsească niciodată. 

HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu imlo imlo imlo imloħħħħ aleinu  aleinu  aleinu  aleinu 

laolam vaed. Haralaolam vaed. Haralaolam vaed. Haralaolam vaed. Haraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu    

itbaraitbaraitbaraitbaraħħħħ başamaim uvaareţ.  başamaim uvaareţ.  başamaim uvaareţ.  başamaim uvaareţ. 

HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu iştaba iştaba iştaba iştabaħħħħ ledor  ledor  ledor  ledor 

dorim, veitpaar banu laad dorim, veitpaar banu laad dorim, veitpaar banu laad dorim, veitpaar banu laad 

ulneţaulneţaulneţaulneţaħħħħ neţa neţa neţa neţaħħħħimimimim veithadar  veithadar  veithadar  veithadar 

banu laad ulolmei olbanu laad ulolmei olbanu laad ulolmei olbanu laad ulolmei olamim. amim. amim. amim. 

HaraHaraHaraHaraħħħħaman, aman, aman, aman, huhuhuhu ifarnese ifarnese ifarnese ifarneseiiiinu nu nu nu 

bebebebeħħħħavod. Haraavod. Haraavod. Haraavod. Haraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu işbor  işbor  işbor  işbor 

uleinu meal ţavareinuuleinu meal ţavareinuuleinu meal ţavareinuuleinu meal ţavareinu,,,, vehu  vehu  vehu  vehu 

ioliioliioliioliħħħħeinu komeinu komeinu komeinu komeeeemiut learţeinu.miut learţeinu.miut learţeinu.miut learţeinu.    

HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu işla işla işla işlaħħħħ lanu  lanu  lanu  lanu 

brabrabrabraħħħħa meruba babait hazea meruba babait hazea meruba babait hazea meruba babait haze,,,,    

veal şulveal şulveal şulveal şulħħħħan ze şeaan ze şeaan ze şeaan ze şeaħħħħalnu alav.alnu alav.alnu alav.alnu alav.    

HaraHaraHaraHaraħħħħaman hu işlaaman hu işlaaman hu işlaaman hu işlaħħħħ lanu et  lanu et  lanu et  lanu et 

Eliahu hanavi zaEliahu hanavi zaEliahu hanavi zaEliahu hanavi zaħħħħur latov, ur latov, ur latov, ur latov, 

vivavivavivavivaser lanu besorot tovot ser lanu besorot tovot ser lanu besorot tovot ser lanu besorot tovot 

ieşuot veneieşuot veneieşuot veneieşuot veneħħħħamot.amot.amot.amot.    

UbhBk�g QIk§n°h tUv i¨n£j©r¨v 

tUv i¨n£j©r¨v :s2g²u o�kIg'k 

:.¤r¨t�cU o°h©n¨J�C Q©r�C§,°h 
rIs'k j�C©T§J°h tUv 'i¨n£j©r¨v 

s�g�k Ub�C r©t�P§,°h±u 'oh¦rIS 

Ub�C r©S©v§,°h±u 'oh¦j�m±b j�m¯b'kU 
i¨n£j©r¨v :oh¦n�kIg h¥n'kIg'kU s�g�k 

ïn£j©r¨v :sIc�f'C Ub¥x±b§r�p±h tUv 

'Ub¥rt²U�m k�g¥n UbBK3g rIC§J°h tUv 

,UH¦n§nIe UbBfh#kIh tUv±u 
j�k§J°h tUv i¨n£j©r¨v :UbBm§r©t'k 

'v®Z©v ,°h�C�C v�Cªr§n v�f¨r'C Ub�k 

:uh�k�g Ub'k�f¨t¤J v®z i¨j'kªJ k�g±u 
,¤t Ub�k j�k§J°h tUv ïn£j©r̈v 
'cIY�k rUf²z th#c²B©v Uv²H#k¥t 

 ,IcIy ,IrIG'C Ub�k r¤¬�ch°u 
:,In¨j®b±u ,IgUJ±h 

Atotmilostivul să împărăţească peste noi în vecii vecilor! Atotmilostivul 
să fie binecuvântat în cer şi pe pământ! Atotmilostivul să fie slăvit în 
toate generaţiile, şi lăudat de noi în vecii vecilor, şi preamărit de noi 
pururea şi în toate vremurile! Atotmilostivul să ne hrănească cu cinste! 
Atotmilostivul să frângă jugul [robiei] de pe grumazul nostru, şi să ne 
ducă cu demnitate în ţara noastră! Atotmilostivul să ne trimită 
binecuvântare cu spor în casa aceasta şi pe masa aceasta la care am 
mâncat! Atotmilostivul să ni-l trimită pe profetul Eliahu, a cărui 
pomenire să fie spre bine şi să ne vestească veşti bune de mântuire şi 
de mângâiere! 

PENTRU STATUL ISRAEL: 

HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu i i i ivarevarevarevareħħħħ et  et  et  et 

MedMedMedMedinat inat inat inat IIIIsraelsraelsraelsrael,,,, reişit ţmi reişit ţmi reişit ţmi reişit ţmiħħħħat at at at 

:ktrah ,bhsnk 

 ,¤t Q¥r�c±h tUv i¨n£j©r¨v 

 ,h¦Jt¥r 'k¥t¨r§G°h ,³bh¦s§n 



gheulateinu.gheulateinu.gheulateinu.gheulateinu.    :Ub¥,�kªt±D ,©jh¦n'm 

Atotmilostivul să binecuvânteze Statul Israel, începutul eliberării noastre. 

CINE MĂNÂNCĂ ÎN CASA PĂRINŢILOR: 

HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu    iiiivarevarevarevareħħħħ et avi  et avi  et avi  et avi 

mori, baal habait haze, veet mori, baal habait haze, veet mori, baal habait haze, veet mori, baal habait haze, veet 

imi morati, baalat habait haze.imi morati, baalat habait haze.imi morati, baalat habait haze.imi morati, baalat habait haze.    

:rnut uka ohruvv kmt kfutv 

h#c¨t ,¤t Q¥r�c±h tUv i¨n£j©r¨v 

,¤t±u 'v®Z©v ,°h�C©v k�g�C 'h¦rIn 

:v®Z©v ,°h�C©v ,�k;g�C 'h¦,¨rIn h¦N¦t 

Atotmilostivul să binecuvânteze pe tatăl meu, învăţătorul meu, stăpânul 
acestei case, şi pe mama mea, învăţătoarea mea, stăpâna acestei case. 

CINE MĂNÂNCĂ ÎN PROPRIA CASĂ: 

HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu i i i ivarevarevarevareħħħħ oti  oti  oti  oti     

(veet avi(veet avi(veet avi(veet avi mori mori mori mori, ve, ve, ve, veet et et et imiimiimiimi morati morati morati morati, , , , 

veveveveet et et et işti, veişti, veişti, veişti, veet et et et zari) zari) zari) zari) veet kveet kveet kveet kol ol ol ol 

aşer li.aşer li.aşer li.aşer li.    

:rnut u,hcc kfutv 

,¤t±u) h¦,It Q¥r�c±h tUv 'ïn£j©r̈v 

 h¦,¨rIn h¦N¦t ,¤t±u h¦rIn h#c̈t 

 ,¤t±u (h#g§r³z ,¤t±u h¦T§J¦t ,¤t±u 
:h#k r¤J©t k�F 

Atotmilostivul să mă binecuvânteze pe mine (şi pe tatăl meu şi pe mama 
mea şi pe soţia mea şi pe copiii mei) şi tot ce este al meu. 

CINE MĂNÂNCĂ ÎN CASA ALTORA: 

HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu i i i ivarevarevarevareħħħħ et  et  et  et     

baal habait haze, veet işto baal habait haze, veet işto baal habait haze, veet işto baal habait haze, veet işto 

baalat habait haze.baalat habait haze.baalat habait haze.baalat habait haze.    

:rnut ohrjt kmt kfutv 

k�g�C ,¤t Q¥r�c±h tUv i¨n£j©r¨v 

,�k;g�C 'IT§J¦t ,¤t±u 'v®Z©v ,°h�C©v 

:v®Z©v ,°h�C©v 

Atotmilostivul să binecuvânteze pe stăpânul acestei case şi pe soţia lui, 
stăpâna acestei case. 

PENTRU TOŢI CEI PREZENŢI: 

HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu i i i ivarevarevarevareħħħħ et k et k et k et kol ol ol ol 

hamesubim kan, othamesubim kan, othamesubim kan, othamesubim kan, otam veet am veet am veet am veet 

beitam veet zaram veet kbeitam veet zaram veet kbeitam veet zaram veet kbeitam veet zaram veet kol ol ol ol 

aşer lahem.aşer lahem.aşer lahem.aşer lahem. Otanu veet kol  Otanu veet kol  Otanu veet kol  Otanu veet kol 

aşer lanuaşer lanuaşer lanuaşer lanu,,,, k k k keeeemo şenitbarmo şenitbarmo şenitbarmo şenitbarħħħħu u u u 

avoteinu, Avraham, avoteinu, Avraham, avoteinu, Avraham, avoteinu, Avraham, IIIIţţţţħħħħak ak ak ak 

veveveveIIIIaakov bakol mikol kolaakov bakol mikol kolaakov bakol mikol kolaakov bakol mikol kol....    KKKKen en en en 

iiiieeeevarevarevarevareħħħħ ota ota ota otanu kulanu ianu kulanu ianu kulanu ianu kulanu iaħħħħad ad ad ad 

bivrabivrabivrabivraħħħħa şa şa şa şeeeeleima venomar: leima venomar: leima venomar: leima venomar: 

Amen!Amen!Amen!Amen!    

:ihcuxnv kfk 

k�F ,¤t Q¥r�c±h tUv i¨n£j©r¨v 

 ,¤t±u o¨,It 'it�F oh#CUx§nv 
 k�F ,¤t±u o�g§r³z ,¤t±u o¨,hBC 

 k�F ,¤t±u Ub̈,It 'o¤v�k r¤J©t 

 Uf§r�C§,°b¤J In'F 'Ub�k r¤J£t 

'c«e;g³h±u ëj'm°h o¨v¨r'c©t Ubh¥,Ic£t 

 Q¥r�c±h iBF :k«F 'k«F¦n 'k«F�C 
 v�f¨r'c#C 's©j³h Ub�K3F Ub̈,It 

:i¥n¨t r©nt«b±u 'v¨nBk§J 

Atotmilostivul să binecuvânteze pe toţi cei prezenţi aici, pe ei, şi casa 
lor, şi pe copiii lor, şi tot ce este al lor. Pe noi şi tot ce este al nostru, 
precum au fost binecuvântaţi părinţii noştri: Avraham, Iţhak şi Iaacov, 
în toate, din toate şi prin toate. Aşa să ne binecuvânteze pe noi, pe toţi 



împreună, cu o binecuvântare desăvârşită! Şi să zicem: Amen! 

Bamarom ielamdu aleihem Bamarom ielamdu aleihem Bamarom ielamdu aleihem Bamarom ielamdu aleihem 

vealeinu zevealeinu zevealeinu zevealeinu zeħħħħutututut,,,, şetehe  şetehe  şetehe  şetehe 

lemişmeret şalomlemişmeret şalomlemişmeret şalomlemişmeret şalom.... V V V Venisa enisa enisa enisa 

veraveraveraveraħħħħa meeta meeta meeta meet Adonai uţdaka  Adonai uţdaka  Adonai uţdaka  Adonai uţdaka 

mmmm’’’’Elohei işeinuElohei işeinuElohei işeinuElohei işeinu, v, v, v, venimţa enimţa enimţa enimţa ħħħħen en en en 

veseveseveseveseħħħħel tov beeinei Elohim el tov beeinei Elohim el tov beeinei Elohim el tov beeinei Elohim 

veadam.veadam.veadam.veadam.    

UbhBk�g±u o¤vhBk;g Us§N�k±h oIr¨N�C 

,¤r¤n§J¦n'k t¥v§T¤J ',Uf±z 
'²h±h ,¥t¥n v�f¨r'c t¨¬°b±u :oIk̈J 

t�m§n°b±u 'UbBg§J°h h¥vO¡t¥n v¨ës'mU 
oh¦vO¡t h¯bhBg'C cIy k2f¥G±u i¥j 

:o¨s̈t±u 

În ceruri să se vorbească de bine, pentru ei şi pentru noi, ca să ne fie 
pacea păstrată, şi să primim binecuvântare de la Haşem, şi răsplată 
dreaptă de la Dumnezeul mântuirii noastre şi să găsim har şi judecată 
bună în ochii lui Dumnezeu şi ai oamenilor. 
 

���� Următoarele paragrafe se rosesc la ocaziile speciale indicate mai jos: 

DE ŞABAT: Hara Hara Hara Haraħħħħamanamanamanaman    huhuhuhu ian ian ian ianħħħħilenu iom ilenu iom ilenu iom ilenu iom 

şekulo Şabat umnuşekulo Şabat umnuşekulo Şabat umnuşekulo Şabat umnuħħħħa lea lea lea leħħħħaiei haolamim.aiei haolamim.aiei haolamim.aiei haolamim.    

IK3F¤J oIh UbBkh¦j±b³h tUv i¨n£j©r¨v :,cak 
:oh¦n�kIg¨v h̄H©j'k v¨jUb§nU ,�C©J 

Atotmilostivul să ne dăruiască ziua care e Şabat desăvârşit, odihna vieţii viitoare. 

DE ROŞ ĦODEŞ: Hara Hara Hara Haraħħħħamanamanamanaman    huhuhuhu ie ie ie ieħħħħadeş adeş adeş adeş 

aleinu et haaleinu et haaleinu et haaleinu et haħħħħodeş haze letova velivraodeş haze letova velivraodeş haze letova velivraodeş haze letova velivraħħħħa. a. a. a.     

,¤t UbhBk�g J¥S©j±h tUv i¨n£j©r̈v :j"rk 
:v�f¨r'c#k±u v�cIy'k v®Z©v J¤s«j©v 

Atotmilostivul să ne înnoiască luna aceasta spre bine şi spre binecuvântare. 

DE SĂRBĂTORI (PESAĦ, ŞAVUOT, SUKOT):    

HaraHaraHaraHaraħħħħamanamanamanaman    huhuhuhu ian ian ian ianħħħħilenu iom şekulo tov.ilenu iom şekulo tov.ilenu iom şekulo tov.ilenu iom şekulo tov.    

oIh UbBkh¦j±b³h tUv i¨n£j©r¨v :cuy ouhk 
/cIy IK3F¤J 

Atotmilostivul să ne dăruiască ziua care e sărbătoare desăvârşită. 

DE ROŞ HAŞANA: HaraHaraHaraHaraħħħħamanamanamanaman    huhuhuhu ie ie ie ieħħħħadeş adeş adeş adeş 

aleinu et haşana hazot letova velivraaleinu et haşana hazot letova velivraaleinu et haşana hazot letova velivraaleinu et haşana hazot letova velivraħħħħa.a.a.a. 

,¤t UbhBk�g J¥S©j±h tUv i¨n£j©r̈v :v"rk 
:v�f̈r'c#k±u v�cIy'k ,t«Z©v v²b̈&©v 

Atotmilostivul să ne înnoiască anul acesta spre bine şi binecuvântare. 

DE SUKOT: HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu iakim lanu  iakim lanu  iakim lanu  iakim lanu et et et et 

sukat David hanofalet.sukat David hanofalet.sukat David hanofalet.sukat David hanofalet.    

,¤t Ub�k oh¦e²h tUv ïn£j©r¨v :,ufuxk 
:,2k�pIb©v s°üS ,�Fªx 

Atotmilostivul să ridice pentru noi coliba căzută al lui David. 

 

HaraHaraHaraHaraħħħħaman aman aman aman huhuhuhu i i i ieeeezakeinu limot zakeinu limot zakeinu limot zakeinu limot 

haMaşiahaMaşiahaMaşiahaMaşiaħħħħ ul ul ul ulħħħħaiei haolam haba.aiei haolam haba.aiei haolam haba.aiei haolam haba.    
,Inh#k UbBF³z±h tUv i¨n£j©r¨v 

:t�C©v o�kIg̈v h¯H©j'kU ©jh¦J¨N©v 

Atotmilostivul să ne facă vrednici de zilele erei mesianice şi de viaţa 
lumii viitoare. 



Magdil Magdil Magdil Magdil ((((de Şabat, sărbători şi Roş Ħodeş:    

MigdolMigdolMigdolMigdol)))) ieşuot malko ieşuot malko ieşuot malko ieşuot malko,,,, veose  veose  veose  veose 

ħħħħesed limşiesed limşiesed limşiesed limşiħħħħo leDavid ulzaro o leDavid ulzaro o leDavid ulzaro o leDavid ulzaro 

ad olam.ad olam.ad olam.ad olam.    

(kIS±d¦n :j"ru y"uh ,cac) kh¦S±d©n 

 s¤x¤j v¤G«g±u 'IF'k©n ,IgUJ±h 
:o�kIg s�g Ig§r³z'kU s°üs'k Ijh¦J§n#k 

El, care măreşte (DE ŞABAT, SĂRBĂTORI ŞI ROŞ ĦODEŞ: face un turn pentru) 
mântuirea regatului Său şi este milos cu David, Unsul Său şi cu seminţia 
lui în veci. 

Ose şalom bimromavOse şalom bimromavOse şalom bimromavOse şalom bimromav,,,,    huhuhuhu iaas iaas iaas iaase e e e 

şalom aleinu veal şalom aleinu veal şalom aleinu veal şalom aleinu veal kkkkol ol ol ol IIIIsraelsraelsraelsrael....    

VVVVeimru: Amen!eimru: Amen!eimru: Amen!eimru: Amen!    

tUv 'uh¨nIr§n#C oIk̈J v¤G«g 

k�F k�g±u UbhBk�g 'oIk̈J v¤G;g³h 
:i¥n¨t Ur§n¦t±u :k¥t¨r§G°h 

Cel care face pace în înălţimile Sale, Acela să facă pace şi peste noi şi 
peste întregul Israel şi spuneţi: amen! 

IIIIeeeeru eru eru eru et Adonai kedoşavt Adonai kedoşavt Adonai kedoşavt Adonai kedoşav,,,, ki ein  ki ein  ki ein  ki ein 

mamamamaħħħħsor lireavsor lireavsor lireavsor lireav. K. K. K. Kefirim raşu efirim raşu efirim raşu efirim raşu 

veraevuveraevuveraevuveraevu,,,, vedorşei Adonai lo  vedorşei Adonai lo  vedorşei Adonai lo  vedorşei Adonai lo 

iaiaiaiaħħħħsssseeeeru ru ru ru ħħħħol tov. Hodu ol tov. Hodu ol tov. Hodu ol tov. Hodu l’Adonail’Adonail’Adonail’Adonai    

ki tov, ki laolam ki tov, ki laolam ki tov, ki laolam ki tov, ki laolam ħħħħasdo. Poteaasdo. Poteaasdo. Poteaasdo. Poteaħħħħ    

et iadeet iadeet iadeet iadeħħħħaaaa,,,, umasbia le umasbia le umasbia le umasbia leħħħħol ol ol ol ħħħħai ai ai ai 

raţon. raţon. raţon. raţon. BaruBaruBaruBaruħħħħ hag hag hag haghhhhever aşer ever aşer ever aşer ever aşer 

ivtaivtaivtaivtaħħħħ b b b b’’’’AdonaiAdonaiAdonaiAdonai,,,, vehaia Adonai  vehaia Adonai  vehaia Adonai  vehaia Adonai 

mivtamivtamivtamivtaħħħħoooo. N. N. N. Naar haiti gam aar haiti gam aar haiti gam aar haiti gam 

zazazazakantikantikantikanti,,,, velo raiti ţadik neezav velo raiti ţadik neezav velo raiti ţadik neezav velo raiti ţadik neezav,,,,    

vezaro mevakeş lavezaro mevakeş lavezaro mevakeş lavezaro mevakeş laħħħħem. Adonai em. Adonai em. Adonai em. Adonai 

oz leamo iten, Adonai ioz leamo iten, Adonai ioz leamo iten, Adonai ioz leamo iten, Adonai ieeeevarevarevarevareħħħħ    

et amo vaşalom.et amo vaşalom.et amo vaşalom.et amo vaşalom.    

ih¥t h#F 'uh¨JIs§e ²h±h ,¤t Utr±h 
UJ¨r oh¦rh#p'F :uh¨t¥rh#k rIx§j©n 

Ur§x§j³h tO ²h±h h¥J§rIs±u 'UcBg̈r±u 
'cIy h#F ²h±h�k UsIv :cIy k�f 

,¤t ©j¥,IP :IS§x©j o�kIg'k h#F 

:iIm¨r h©j k�f'k �gh#C§G©nU 'W¤s²h 
'²h±h�C j©y'c°h r¤J£t r2c®D©v QUr�C 

h¦,h°h¨v r�g³b :Ij©y'c¦n ²h±h v²h¨v±u 
eh¦S�m h¦,h¦t¨r tO±u 'h¦T±b©e²z o³d 

²h±h :o¤j�k J¥e�c§n Ig§r³z±u 'c²zTg®b 

,¤t Q¥r�c±h ²h±h 'i¥T°h IN�g'k z«g 

:oIk̈&�c IN�g 

Temeţi-vă de Haşem, voi, sfinţii Lui, căci nu duc lipsă acei ce se tem de 
El. Leii tineri sunt în nevoi şi flămânzesc, iar cei ce Îl caută pe Haşem 
nu sunt lipsiţi de bine. Mulţumiţi lui Haşem că este bun, în veci există 
îndurarea Lui. Deschizi mâna Ta şi saturi tot ce este viu cu bunăvoinţa 
Ta! Binecuvântat e omul care se încrede în Haşem şi căruia Haşem îi 
este încrederea. Tânăr am fost şi am îmbătrânit, dar nu am văzut pe cel 
drept părăsit şi nici pe ai lui cerşind pâine. Haşem va da putere 
poporului său, Haşem va binecuvânta pe poporul său cu pace. 

 


